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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykuu: L2506XXY (Instrukcja oryginalna)

CEN )

USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2506XXY (Original text translation)

@ WHCTPYKLIUA N0 NPUMEHEHWIO - NEPYATKM 3ALUMTHBIE , N2 apTukyna L2506XXY (Mepesoa opuruHanbHoii UHCTpyKLuK)

SIEZNINIEJSZA INSTRUKCIA.
Zachowaj il je do
wykorzystania.

[:E PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC

Uzywactylkozgodniezprzeznaczeniem,
Przed kazdym uzyciem sprawdzic stopieri zuzycia rekawic. Produkt jest przydatny do
uzycia nie duzej niz do momentu stwierdzenia uszkodzeri mechanicznych. Po
zakoriczeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowa¢ zgodnie z zasadami

Rekawice ochronne L2506XKY, dalej,rekawice’ s3 wyprodukowane zgodnie z norma

UWAGA! W przypadku ]aktmkolwwk uszkodzeri muhamrmy(h przetar¢,

pekniec dziur, rozerwania,

READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START
USINGTHEPRODUCT.

Protective gloves L2506XXY, hereinafter the “gloves”, are manufactured in
theEN21420:20. 2016/425.6l y

EN 21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice sq $rodkiem ochrony fIYSI(I[NI[ KONSERWACJA:
mdymdualne] kat. i chronia dionie przed zagrozeniami, ktorych skutki s3 Do icnie uzywac d hlubracych. effects (minor injuries, abrasions) of mechanical hazards. The interet
ia, otarcia). naktorej dedlarati y lahtipro.pl
édostepd wlahtipro,pl 1 Niepraé FORMINIMALRISKONLY.
TYLKO DO MINIMALNYCHZAGROZEN. Thegloves resistant

Rekawice niesgodpore nawnikanie wody.
Rekawice nie powinny miec kontaktuz ogniem.

Rekawice produkowane s w rozmiarze 10. Rozmiar rekawic powinien by¢ zawsze
dopasowany do dfoni uzytkownika. Powinny by¢ noszone podczas wykonywania prac,

Niewybielac/nie chlorowaé

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

Nie prasowac

The gloves should not comeinto contact withfire.
The gloves are available in size 10. The size of gloves should always fit user's hands

gdziewystepuje niebezpi i w

Ejenanove.

p p
Rekawice chronia tylkote czesciciala, ktore okrywaja.
UWAGA! Rekawice nie powinny byc noszone jezeli istnieje ryzyko wplqtania w
ruchome czescimaszyn.

Czynnikizmniejszajace skutecznoséochrony to:

b

&Mé%%

Nie czyscié chemicznie

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT:
Diugotrwate wilgodi ilub wysokiej

(slorice) wplywa na

¢ w miejscach suchych, wentylowanych, chronic przed storicem i wysoka

d)
Srodki -MIP N i ' ) temperatura.
baweina, skéra kozia Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO’, znak zgodnosci CE, nr. artykulu, rozmiar,
Usyte do produk materiay i na ogot i eakgi lergicanych
j ¢ padki takich reakgji. W taki dk

LAHTI PR

miesiac/ rok produkci, piktogram , Czytaj instrukde’, piktogramy dotyczace sposobu
i i i .

numerseryjny —

&N Article number = L2506XXY (where: XX — size: 10, Y — way of packing/selling the product: P loose pair,
K— pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)
Artikelnummer = L2506XXY (wobei: XX — GoBe: 10, Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2506XXY (gdzie: XX — rozmiar: 10,Y -

sposob pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,

K- para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
NeroBapa = L2506XXY (rae: XX — pasmep: 10,Y — cnoco6 ynakoku / npopaxut: P - napa poccbinbio,
K- napa ¢ atuerkoii, W - 12 nap poccbinbio B Nonu3TUneHoBOM nakeTe, C - 12 nap ¢ TUKETKOii B NOAUITUNIEHOBOM NaKeTe)
Nr. articol = L2506XXY (unde: XX — mérime: 10,Y —mod de ambalare/ vénzare: P — pereche cu amanuntul,
K— pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)
@ Prekes nr.= L2506XXY (XX —dydis: 10, Y — pakavimo/pardavimo biidas: P — viena pora atskirai, K — viena
pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiselyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)
@R Netosapy = L2506XXY (ge: XX — poamip: 10, Y — cnoci6 ynakosKku / npogaxi: P - napa poscunom,
K - napa 3 etukerkoio, W - 12 nap po3cunom y nionieTuneHoBoMy nakeri, - 12 nap 3 €TUKETKoI0 y NOMieTUIHOBOMY NlakeTi)

@0 Cikkszdm = L2506XXY (ahol: XX — méret: 10,Y -

értékesitési mod: P — par ¢

K — pérositva, W — féliazsakba csomagolt 12 par mlesztve, Z — féliazsakba csomagolt 12 par pérositva)
@ Artikel Nr = L2506XXY (kur: XX —izmérs: 10,Y — pakosanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karte, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pléves maisa)

&D Kaubaartiklinr= 12506XXY (kus: XX — suurus: 10,Y -

pakendamis/miiiigiviis: P - paarlahtiselt,

K —paartootekaardil, W - 12 paarilahtiseltkilekotis, Z - 12 paaritootekaardilkilekotis)

Ne Ha apvkyna = L2506XXY (kbe: XX — pasmep: 10,Y — HauuH Ha nakeTupane/ nnopax6a: P — uudt no
otaenHo, K— undt Ha nuct, W - 12 yndta no oTaenHo B HaitnoHoB NANK, Z - 12 yndTa Ha NUCT B HaiNOHOB NANK)

(©S (.zboi= L2506XXY (kde: XX — velikost: 10,Y — zpiisob baleni / prodeje: P — par volné, K — par na lepence,
W - 12 pér volné ve féliovém sacku, Z - 12 périi na lepence ve féliovém sacku)

@K Ctovaru= L2506XXY (pri com: XX — velkost: 10, Y — spdsob balenia / predaja: P — par volne,
K- pér na lepenke, W - 12 par volne vo foliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo foliovom vrecku)

(D St.izdelka = L2506XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 10, Y  nacin pakiranja/prodaje: P — lo¢eno pakiran par,
K- par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z — 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2506XXY (objasnjenje: XX- velicina: 10, Y -vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na
kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

Br. artikla = L2506XXY (objasnjenje: XX- velicina: 10, Y -vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na
kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)
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TepmiH npugaTHOCTI O6MEXEHNIA.

BMmiCT WKianMBMx peyoBuH BiACyTHiN.
36epiraTi 3a 3BUYHUX YMOB. qy
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Kat. |
Cat. |

Cesta dr. JoZeta Pucnika 10

physician.

Forintendeduse only.

Check the gloves for damage before each use. The product remains suitable for use
until any mechanical damage is found. Once the gloves are no longer in use, dispose
ofth plyi

NOTE! I i i , cracks, holes,
tear, thegloveslosetheirsuitability foruse.

MAINTENANCE:

Donot y

MEPER JKCNYATAUNEN A C
HACTOLIEN WHCTPYKMER.

n TonbKo o . Mepea Kaxasim creayer
IPOBEPHTS CTemeHs W3HOGA NepuaToK. U3AETHE NPUTOAHO K HCTOMS30B2HIAK TOTsKO A0

7 VIEHHE! < scemu

Gesonacwoamu.
Tlepuarkit sauisie L2SO6KXY, Aanee, fepuarki’ npOH3BeeHbi COMaco esponeickim
crangapram EN 21420:2020 w Mocranoenenua 2016/425. Nepuatk agnsiotca
CPACTBOM WHAWBWAYQbHOM 3AUWTHI KATEropuN | W 3AWMLIAIOT NAAOHM OT
‘onacHocTn B i

(Hebi n0pe3bi, LapanMHbi, ccapuHbi). Apec Be6-caiita, Ha KOTOPOM MOXHO

1. Donotwash

Donotbleach/donot chlorinate

T8uA EC pl
TIPUMEHEHUE MCKITIOYATENbHO B UTYYAE MUHUMATIbHOM ONACHOCTH.
Tleptanche OIS GOAIORD 03
orwién.

Tepuarn et 10 pacp. Paep REpAATOK o6R32TeToHo AGTAEH COOTBETCTRORaTE

RMEI K

well. They should be worn during work when hands are exposed to mechanical Donottumbledry
hazards with superficial effect. If the gloves are damaged stop working and replace Be/VIuHHe 130K Nonb30BaTens. llepuaTki HeoGXORMMO HOCHTb BO BPEMA BbIMOMHEHIA
. " T 4, Donotiron pabot, NpK KOTOPbIX UMeeTCA OMacHOCTb NOBPEXKAEHUA NafioHH B pesynbrare
pair. 0 BO3CICTBA. B C1yuae NOBEXIEHNA MePUATOK, CREYET NPEKpaTHTb
P ythey s, Donotdrydean PaBOTYW3AMeHITS WKHOB,
wear p TOfbKO TeYacTHTend,
partsofmachines. BHHMAHHE! Mlepyamyu He domKHel MpUMEHAMLGS, ecnu uMeemc onacHocms
STORAGEANDTRANSPORT:

a) water penetration, b) fire and hot surfaces, ¢) solvents, d) caustic agents,

e) material aging, f) misuse.

Materialsused tomanufacture the product: polyester, cotton, goatskin.

The materials used to manufactur the product do not normally show any skin
allergenic. However, ur

cases of such reactions. In such case, stop wearing the product and consult a

C DE )

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
DURCH.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fir kiinftige
Anwendungenau.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicherenNutzung.
Die Schutzhandschuhe L250BKXY, weiterhin ,Handschuhe’, wurde gema8 den Normen EN

21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehiren zur persénlichen
Schutzausstattung der Kategorie 1. Sie schitzen die Hande vor Gefahren mit

Long-term exposure to moisture and/or high temperatures (sunlight) changes the
product properties, forwhich the manufacturer cannot be held liable.

DaKTopbI, CHINKaIOLLIMe 3¢ deKTUBHOCTb 3aLLMTI:
i TBOpHTNM,

poka
MEpUaTOK HOGXORMO WX YTWNMSAPOBATH § COOTBETCTBN C MPAHLANGMA OXpaHbi
OKpyXalolwedl cpeasl.

BHHMAHHE! B cyuae KaKux-TuG0 MeXaHuMecKuX nogpemdenu, npomépuiuxct
Mecm, mpewus, bip, PA3pbIE0S NEPHGMKU CMAHOBAMC HEMPUODHBIMU K
npumenesuto.

YHCTHA, YXOR:

Hecrupars

Heor6enusars/Hexnopuposats

He cyuuTb B cywunbHoit Mawe

He rnaguTs

MR

XHMiHveckas wnCTK 3anpeuena

XPAHEHHME MTPAHCOPTHPOBKA:
JLIHTETSHOE COREPAGHHE B YCTOBHRX BIaXHOCTH W/ATH BHICOKOH TeMNEpaTypsl (COmHe)

p

Store in a dry, well-ventilated place away from sunlight and high
Transportin plasticbags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month
Jyear of manufacture, “read the instructions" pictogram, pictograms showing the
methods of cleaning and maintenance, serial number ending with ZDI.

GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2506XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

Vor jedem Gebrauch ist der Abnutzungsgrad der Handschuhe zu iberprifen. Das Produkt
eignet sich zum Gebrauch nur zum Moment der Feststellung der mechanischen Schiden.
Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu
entsorgen,

(1ONOK, K03bAKOXA.

MpuMeHEHHbIE ANA UTOTOBNEHWA PYKABAL MaTepuanbi B 06WEM He Bbi3biBalOT
Pa3APAKEHHA KOXM TGO ANNEPriveckoii peakiym. OAHAKO MOTYT WMETb Mecro

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE,

ACESTEINSTRUCTIUNI.

E@ INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile referitoare la sigurantd si

Stellen, e
Rissen, Loche i Stellen, diirfen di i benutzt 4 4 g
werden. Manugile de protectie L2506XXY, in continuare ,ménusile’, sunt fabricate in
WARTUNG: (unfurmilale w slandardele EN ZMZU:ZDZO si Regulamemul 2016/425. Minu;ile

Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder atzenden Mittel
verwenden.

pericolelor, care afecteaza suprala -ta (rtaieturi minore, julituri). Adresa de

1. Nichtwaschen

2. Nichtbleichen/Nicht chloren

internet | i - www.lahtipro.pl

Dielnternet-Adresse,
iber i Jahiipro!
NURFURMINIMALE RISIKEN.

Kontaktder Handschuhe mitFeuer vermeiden.
Die Handschuhe werden n der GroRe 10 hergestell.Die I der

Hondarledes utzers angepasst s e solfen b allen Areengetzagen werde, b

In Trockenmaschinen nicht trocknen

einer Bei einer
Handschuhe, sollted

ACHTUNG! Di icht tragen, das Risike
beweglicheMaschinenteilebesteht.

Die Faktoren, dieden

a) das Waserdurchdinging, b de inikung von Feer oder hifen Oberichen, ¢

Nichtbiigeln

BAKAET i 370 OTBETCTBEHHOCTH.
XpaHiTs & CYXOM, BEHTITPYEMOM MECTe, 3aLUMLIATS OT COTHeUHbIX YUl W BbICOKOlE

y .

MapkupoBKa nepuatok: ofoswaseine <LAHTI PROy, camson CE, Howep aprikyna,

PazMep, MecAL / TOR WSTOTOBMEHIA, MUAKTOTPAMMA <HTaTb WHCTPYKLUNIY, TAKTOTpaMAts
bl DI

Nr. articol L2506XXY (Traducere din instructiunea originala)

Folositi doar conform cu destinatia.

Tnainte de fiecare utilizare verificafi gradul de uzuré al manusilor. Produsul poate fi

utilizat doar pana in momentul in care constatati deteriorari mecanice. Dupa ce s-a

terminat perioada de utilizare a manusile trebuie s le reciclati in conformitate cu

regulile de protectiea mediului.
i

ice, frecdri, crépdturi,

géuri,

MODDEINTRETINERE:

&Mé%ﬁ

w

Nicht chemischreinigen

LAGERUNGUNDTRANSPORT:
Eine langfristige Lagerung/Nutzung bei Feuchte und/oder hoher Temperatur hat einen

Diefii Baumwolle,

der Herstellernicht hafet.
An trockenen, belifteten Plitzen lagern, vor Sonne und hoher Temperatur schitzen. In

Die zur Herstellung verwendeten Materialien rufen in der Regel keine i oder
allergische Reaktionen hervor. s konnen jedoch in Einzelfallen derartige Reaktionen
auftreten. In solchem Fall solite die Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt
aufgesuchtwerden.

NurbestimmungsgeméB anwenden.

Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO’, Konformitatszeichen CE,

Grige, P Piktogramm lesen’,
Piktogramme zur Reinigung und Wartung, Seriennummer — abgeschlossen mit den
BuchstabenZDl.

@ NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2506XXY (Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

! Pozorno preberite ila in navodila za varno uporabo

izdelka.

Zascitne rokavice L2506XXY, v nadaljnjem besedilu »rokavice«, so proizvedene v

skladu s standardom EN 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna

varovalna oprema kat. | in varujejo dlani pred nevarnostmi, katerih

posledica so puvrsmske poskodbe (drobne ureznine, odrgnine). Naslov
i EU: www.lahtipro.pl

SAMOZAMINIMALNATVEGANJA.

Rokavicenisovodoodporne.

Rokaviceniso ognjevarne.

Rokavice so proizvedene v velikostih 10. Velikost rokavic mora biti vedno prilagojena
velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nosm med upvavl]an]em del, prikaterih

Pred vsako uporabo preverite stanje obrabe rokavic. lzdelek je primeren za uporabo
do pojavitve mehanskih poskodb. Ko rokavice niso ve¢ primerne za uporabo, jih
odstranitevskladuznacelivarstva okolja.

POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj

CISCENJEINVZDRZEVANJE:

Neprati

Ne beliti / klorirati

Ne susitiv susilnem stroju

Ne likati

DOARPENTRU PERICILEMINIME. 1.| X | Nuspalati
Manugile nu suntrezistentela patrunderea apei.
i Sintreil teufocul. 2. K Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul
. <12 10. M3rimea minusii . .
N . " R N 3. E Nuuscatiin uscator
lamana p ctueaza lucrari,
luldegafectarea it cu fecte desupafets. Incaz 4| S | malati

1zul in care existd pericolul cd se vor

incurcain, pdrpile in, mi;mre dinmasini.
Fac

ATENTIE! Manusile nu trebui te

) pitrndere apa, b acine foc sau suprafe',e fetin ) i, ) substnge
corozive, i

poliestru, bumbac,

Nu curatati chimic

DEPOZITARE $ITRANSPORT:
Expunerea indelungata la umiditate si/sau temperatura ridicata (soare) are impact

A se depozita in locuri uscate, aeriste, ferite de acfiunea razelor solare si de

N fienu provoachi |
Totusi pot aparea cazuri individuale de astfel de reactii. in acest caz trebuie sa incetati

Marcare manusi: semn ,LAHTI PRO", marcaj conformitate CE, nr. articol, marime,
Iuna/an defabmaue, pictograma, Cititi instructiuni’; pmogvame referitoare la modul
Dl

numar deserie—lasfarsitsunt

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2506XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCLJA PRIES PRADEDANT
NAUDOTI.

L2506XXY apsauginés pirstinés, toliau, pirstinés’, pagamintas pagal EN 21420:2020ir
Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés apsaugos
priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli suzalojimai,
odos nutrynimai). Interneto adresas, kuriuo galima rasti S atitikties deklaracija:
www.lahtipro.pl

NAUDOTIATLIEKANT MINIMALI RIZIKOS DARBUS.

Pirstinés néraatsparios vandeniui.

Pirstinés néraatsparios ugnies poveikiui.

Pitiny dycis 10.Pistini dydis btina parnkt pagl vartotojo delno dydi Pitines

negali
biti naudojamas, jeigu jame atsirado mechaniniai suzalojimai (plysiai ir pan.).

DEMESIO! Jeigu pirstinés suplySo, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

VALYMAS, PRIEZIURA:

medziagas.

Neskalbti

nebalinti/chlorinti

gali b naudojamos tleant darbus, kuriy metu yra tk paviiniy
rizika. Jeigu darb
bitinajaspakeisti.

uplysta), tai

obstaja tveganje za nastanek
jetreba prekinitizdelominjihzamenjatizanove.

sitij iste deletelesa, p jo.
POZOR! Rokavic ne smete nositi v primeru nevarnosti zapletanja v gibljive
delestrojev.
DeJavmk\ klzmanjxumuu(mkovl\oslza i
a)p! j , b)i j ognjuali

Q) topila, d) jedka

L2506XXY

V4.29.06.2022

www.lahtipro.com

redstva,

iz poliester, bombaz,

Uporabljeni materiali praviloma ne povzrocajo drazenja koze ali alergijskih odzivov.
. . . v N b
zuporaboizdelkain se posvetovatizzdravnikom.

5. Ne kemiéno distiti.

mmé%ﬁ

SHRANJEVANJEINTRANSPORT:
Dulgolva]na |zpuslav|]enos& vlagi in/ali visokim temperaturam (sonce) vpliva na

proizvajalec
Rokavice shranjujte na suhem in dahm prezracenem mestu pri temperaturah od
5-25stopinj

ja.

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, 3t. izdelka, velikost,
mesec/leto pvolzvudn]e, plk\ugvam »Pvebeme navcdl\a« piktogrami za ciscenje in
vadrievanj

DEMESIO! Pirstiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

Faktoriaimazinantis apsaugos efektyvuma;
a) Ialdumas vandeniui, b) atviros ugnies arba karsty pavirsiy pove\kls, ) skiedikliai,
siagos, e) senéjima

medvilné,

Nelygintilygintuvu

382 Nevalyti chemiskai

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

ligalaikis pirstiniy laikymas drégnoje vietoje ir/arba vietoje, kur yra aukstos
temperatiros poveikis (saulé) gali pakeisti jy savybes. Uz netinkamq laikyma
gamintojasneatsako.

Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukstos temperatiros.

=
=

3. E Nedziovinti skalbimo masinoje
=

b

sudirginimas gali pasitaikyti pavieniais atvejais. Tokiu atveju bitina nustoti naudoti
pirstinésirkreiptis konsultacijos pas gydytoja.
Naudotitik pagal paskirtj.

Kiekvieng karta pries pradedant darba bitina patikrinti

iniy bikle. Produktas

Pirstiniy zenklinimas: ,LAHTI PRO" zenklas, CE Zenklas, prekes nr., dydis, gamybos
ménuo / metai, piktograma ,Skaitykite instrukcija’, piktogramos rodancios valymo ir
o X A g




@ IHCTPYKLYIA 3 EKCINYATALLIT - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bipo6y:L2506XXY (Mlepeknas opuriHanbHoi iHcTpykui)

KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2506XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, €. tovaru: L2506XXY (Preklad pavodného navodu)

[Iﬂ TIEPL HDK MIOYATH KOPUCTYBATHCH CIAL 3
UIEI0IHCTPYKLIEID.
36epirarh i o ana 8
Maii6yTHBOMY.
E[IKEHHA! HeoGxidwo osai 3i 6dima wodo

BUKOPHCTOBYBAT NHLLI MO MPH3HAYEHHIO.
Tlepen KOXHAM BAKOPHCTaHHSM HEOGKIAHO MepeBIpHTH piBek SHOLIEHH PYKABHOK.
BAIS. € NPAAGTHINA A0 BAKOPHCTaHHA MLIe A0 MOMEHTY BHHMKHEHHA MEXGHIdHIK

Gesneu npu excnnyamauii ma 3i ecima exasiskamu wodo mexwiku Gesnexu npu
excnnyamaii

Pykamuicn 3axuchi L2SOGXXY, gani ,pykasnakir’, supoGieni 3rigHo esponeiicoknm
cranpaptam EN 21420:2020 i Pernamentom 2016/425. PykaBuukm € 3acobom
i i 3axucry, Ao Kaveropii | i i Big
HeGesnekn NOLIKOMNeHHA B pesynsTari nosepxuesol Al (Hesenui nopian,
noApANMKM, capKa). Afipeca cailTy,

TlicnA 3aKiHeHHA Tepiy excnyaTaui pyKagHk HeoBXaHo yTuisyearu

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Salitage antud kasutusjuhend voimalikuks edaspidiseks
kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb liibi lugeda koik ohutuse reeglid ja kéik juhised, mis
puudutavadohututkasutamist.

Enne igat kontrollige kulumise taset.

kahjustuste korral kaotavad kaitsekindad oma kasutuskolblikust. Peale igat
kasutusiga loppemist tuleb kaistekindad utiliseerida vastavalt keskkonna
eeskirjadele.

TAHELEPANU! Mehaaniliste kahjustuste, kulumiste, mérade, aukude,

L2506XXY, edaspidi, kindad", on toodetud vastavalt itega EN

YBATAIB i 6y06-
ompickanux iche, i, posipaanua pyxauui ampasaiome npudamice
cuKopucmann.

AOrnag:

sianosiawicrs ECwwwlahtiprop!
3ACTOCOBYBATH/IMLUE BBUMAZIKY MIHIMATIbHOT3ATPO3H.

PyKaBIIKI He € SIATOPHM Ha POHKEHHA BOR.
PyKaBIIKIIHE NOBIAHI MaTH KOHTaKTY 3 B0THeM.

PyKagHuKiN BUTOTOBAIOTBCA Po3MipoM 10. Po3mip pykagiioK 0GOB'53K080 NoBHHeH

Henpar

Hesin6intoaru/Hexnopysati

He cywmTi B cywnnbHiit mawnni

21420:2020 ja méarus 2016/425. Kindad on | kategooria isikukaitsevahend

PUHASTAMINE, HOOLDAMINE:
o

pinnapealne (kerged sisseldiked, hoordumisjaljed). Internetiaadress, kus ELi
vastavusdeklaratsioon on kattesaadav: www.lahtipro.pl

AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS.

Kindad ei ole veekindlad.

Kindad ei tohi olla kontaktis tulega.

Kindad toodetakse 10 suuruses. Kindad tuleb valida vastaval digele suurusele. Neid
tuleb kanda todajal, kus on risk pindmiste kte kahjustuste saamiseks. Juhul kui

AKX RonoHi
PYKaBHYOK, CTIA NDHTHIT POBOTY | 3aMIHUTH X HOBMM.
THHU Tina.
YBATA! PyKasudku He noSUHHi 6UKOpUCTIOBYEmuCs, FKUO icHye HeGesnexa
8NNYMY8aHHA 8 PYXOMI YaCMUHU MaLIUH.
QaKTOpH, 40 3MEHLLYIOTh EeKTHBHICTb 3aXHCTy:
a) npocAKanA oo, 6) Aia BorHio a6o rapAvoi NoBepKHi, B) Po3uMHHKH, ) TaKi
pedoBiHi, A) ) BIfKOpHC

6aB0BHa,

MaTepians, BUKOpHCTaHi A1 BATOTORTEHHA PYKABHIOK, & raTsHOM He BUKTMKAITS
ogpastenn kiph abo anepriswol peai MoXYTD, R, TPanTATHCo iHangigyanci

Henpacyatn

ja Ja.
Kindad kaitsevad vaid nendega kaetud kehaosa.

gmé%ﬁ

He yncruth ximivuum cnoco6om

3BEPITAHHAI TPAHCTIOPTYBAHHA:

/! Mitte kanda kui on oht, et nad véivad sattuda
masinateliikuvatesseosadesse.
Tegurid, misvahendavadkaitse taset:
5 i 5ju, ©) lahustid

pHBase TPy parypi
3Miky ai

3GepiraTi B cyxomy, NPOBITPIOBAHOMY MicLi, 3aXVLIAT! B} COHAYHUX NIPOMEHB | BUCOKO
TeMnepaTypw. TpaHCOpTYBATH B MIBKOBiliyakoBL

MapkyBaHHs pyKaBuoK: nosHayent, LAHTI PRO’, umzon CE, Howep BHpo6y, posip,
MicAUb/piK BUPOGHMLTBA, nikrorpaia “uTaTi iHCTpyKuito”, nworpaMM 1o CTOCyKTHCA

BUNAAKN TaKoi peaKuii. B

0 UNCTKHiROrAR)

HASZNALATI UTMUTATO - VEDGKESZTYU, Cikkszam: L2506XXY (Eredeti dtmutatd forditdsa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
E@ HASZNALATI UTMUTATOVAL.
Orizze meg az itmutatot az esetleges késbbi felhasznalas
céljabol.
FIGYELMEZTETES! Az Gsszes biztonsdgra vonatkozo figyelmeztetést és a

Az L2506XXY védakesztyii I. kategdriaju, a tovabbiakban, kesztyi”, gyartasa az EN
21420:2020 szabvényoknak és a 2016/425 rendelete megfelelden torténik személyi
védofelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen (apro
sériilések, horzsolasok). Az internetcim, ahol elérhetd az EU

c " .
Minden hasznalat eldtt ellendrizze a keszty( elhasznaltsagat. A terméket legfeljebb
addig szabad hasznélni, amig valamilyen mechanikus sériilést nem észlel va]la A

f
Kaitsekinnaste valmistamisel kasutatud riie: poliiester, puuvill, naturaalne
kitsenahk.
Kasutatud materjalid iildjuhul ei kutsu esile &rritusi ning allergilisi reaktsioone. Kuigi

Kasutadaainult otstarbekalt.

mitte kasutada abrasiivseid, kraapivaid voi
pesuainneid.

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

VVSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vsetky
pokyny o bezpecnom pouzivani.
Ochranné rukavice L2506XXY, da\e;,,mkawce" st vyrahane v suladu s normami EN

Pouzivajtevyhradnevsiiladus uréenim.

Pred kazdym pouZitim si overte roveii opotrebovania rukavic. Vyirobok je vhodny na
pouzivanie iba do chvile zistenia mechanickych poskodeni. Po ukonceniu
pouzitelnosti je treba rukavice likvidovat v siiladu so zésadami ochrany Zivotného
prostredia.

POZOR! V pripade nkytnkolilek me(ham(ky(h paskadem, predrena,

prasknutia,

21420:2020a Nariadenie 2016/425.
kat. na ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovymi ﬁsledky (drobné
zranenia, odreniny). Internetovej adresy, na ktorej je mozné najst EU vyhlasenie o

Mittepesta

Mitte pleegitada/kloorida

Mitte kuivatada trummelkuivatis

Mittetriikida

hode: wi ipro.pl

1BAPROTI MINIMALNYM OHROZENIAM.

Rukavice niestiodolné proti prieniku vody.

Rukavice by nemalipristdostykus ohiiom.

Rukavice savyrabajii v velkosti 10. Velkost rukavic by mala byt vzdy zvolend primerane

ku d\amam uzivatela. Mal\ by sa nosit pri vykonavaniu prac, pri ktory(h ex\s\u]e
poskodenia dlane s ymi dosledkami. V' pripade poskod

rukavicj Sitpracuavymenitichzanové.

MR

5. Keemiliselt mitte kuivatada

KINNASTE TAHISTUS:
Pikaajaline niiskuse ja/voi korge temperatuuri (otsene péike) moju voib kahjustada
tooted, ning valmistaja ei vastutaselle eest.
Séilitada kuivas Ja hasn vennleemavas knhas kaitsta otsese péikese ning kdrge
LAHTI PRO’, vastavuse mérk CE,
suurus, tootmiskuu / aasta, marge «Lugege kasulus}uhend» piktogrammid, mis
istja silitamist, Seeri 4

@ VHCTPYKLIMA 3A EKCMOATALIUA - NPEANA3HN PHKABULY, Ne wa apTukyna: L2506XXY (TpeBog Ha opuruHanHata uHCTpykius)

MPEAN AA MPUCTBAUTE KbM YNOTPEBA TPABBA A CE
3ANO3HAETE CbCCEAHATA MHCTPYKUMA.

kesztylt a hasznalat végeztével az érvényben lévo
eltdvolitani.

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds
érzékeléseeseténakesztyiitiijrakell cserélni.

KARBANTARTAS:

YIPERZEHHE! Tpn6aa da npowememe acusku npedynpexdenus, c&op3anu

L2506XK POKIBALITE',
COTBETCTBMe ¢ USHCKEaHUATa Ha CTangapTt EN 21420:2020  Ha PernavienTa WS
PhKaBUMTE Ca UHANBHAYANHO CPEACTED 32 3ALLMTA OT | KATeropis W Npegnazsar
PhlieTe oT pHCKOBE, UHHTO a (nexw

nyilatkozat: www.lahtipro.pl

CSAKKONNY( SERULESEKKEL SZEMBEN.
Akesztyinem éll ellen avizatszivérgasanak.

Akesztylinemall ellenatiznek.

A kesztyiik gyartasa 10 méretben torténik. A kesztyd méretét mindig hozzé kell
igazitani a felhaszndlo tenyerének a nagysagahoz. A kesztyiit minden olyan

y

Akeszty(i csakatestazonrészétvédi, melyet eltakar.

FIGYELEM! Tilos a kesztyii haszndlata, ha fenndll a veszélye, hogy a kesztyii a
(gépmozgé elemeibe keriiljon.

Védelmiszintet csokkentd tényezok:

a) atnedvesedés vizzel, b) tiiz vagy forrd feliilet hatésa, c) olddszerek, d) maro

JlacesnonssacamononpeHasHatente.
Tlpean BCika ynoTpe6a TpAGEa 4a Ce MpOBEPH CTENeHTa Ha UHOCBaHe Ha PHKIBALITe.
TIpOAYKTB € FogeH 32 YOTpeBa 40 MOMeHTa, & KOO 10 Hero Ce 3a6enexaT MeXaHHH
nospea. Cieg P TPAGBa 42 e YTHNIAPaT b nACHO
CPaBINATa 32 3AN2363HE HQ OKOTHATA CPEAa.

Rukavice chrdniaibatie castitela, ktoré prikryvaju.

POZOR! Rukavice sa nesmii nosit, pokial existuje riziko ich vtiahnutia
pohyblivymi éastamistrojov.

Faktoryznizujce i¢innost ochranysii:

a) presakovanie vudy, b) pusobenle chna alebc horkjch ploth « rozpustadla,

CISTENI, UDRZBA:
1. Neperte
2 Nebielit/nechlérovat

Nesustevsusicce

Nezehlete

&mé%%

Nei

b

it chemicky

UCHOVAVANIADOPRAVA:
Dihodobé nechanie rukavic vihkych a/alebo vystavenjch vplyvu vysokej teploty

d)ueravmy, f)p

ym tepl

bavlna,

pravuj

o By PR
p

Mozu sa vak vyskytniit individuéIne pripady takych reakcit. V takom pripade je treba

prestatvyrobok pouzivatakonzultovat'situaciu slekérom.

LAHTIPRO’, znacka zhody CE, ¢. tovaru, rozmer, mesiac /
Tok vyroby, piktogram,Citajte navod, piktogramy tykajace sa sposobu distenia a
uidrzby, sériové cislo— ukoncené pismeny ZDI.

@ UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2506XXY (Prijevod originalnih uputa)

E@ PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE
UPUTE.

K samoprema namjeni.

Proizvod
je pnk\adan 2] upnrabu do !renutka opazama nastanka meham(k\h nsle(enja

UPOZORENJE! Potrebno je proditati sva si ja i sve

BHUMAHHE! B cnyyaii Ha Kakeumo u da e MeXaHUYHU noepedu —
Hanyaane, dymiu, axocaan
[TOYHCTBAHE, MOAAPDXKA:
32 NONACTBAHE Ha PORABHTE A2 He Ce WSNOT3BaT, QBPa3HBHY, APACKALIN W PaSFXRaLIN

j
Zastitne rukavice L2506XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice’, su proizvedene prema
normi EN 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. |
osobne zastitne opreme i itite Sake pred opasnostima dije su posljedice

ozastiti okolisa.

POZOR! U slucaju bilo kakvlh mehanickih oste(enja, pohabanosti,
pukotina, rupa, i

(ISCENJE ODRIA VANJE

1. X Neprati
2. K Ne izbjeljivati/hlorirati

3. E Ne susiti u susilicama s bubnjem

4. E Neglaéati
. 382 Ne distiti kemijski

=)

Akeszty(itisztitasaho: 4rmilyen strolo-, kapard-vagy mard hasznaln. ). Wirtepher af"’“a KEETo Moe fa e ameph EC pewnapauuaa 32 Marepuani. puvrsmske (sltne uxljede, ogrebotine). Intemetska stranica na kojoj je
s p X
. 1 llanecenepe www.lahtipro.pl
1. M Nemszabadmosni (AMOI‘IPMMHIWIMMHVIPVI(KOB[ )& SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.
2. K Nefehéritsiik/klrozzuk PbKaswumeNerpﬂﬁsana(aemmanmrw, 2 K HewusGensaiire/xnopupaiite Rukﬂvf(e"iSUO{P?'"E'}av“_‘d"ﬂ"iewde»
PoKasiL & pa3wep 10. PasmiepuT BMHark TpA6a Aa Gbie Cbobpazen ¢ 3 B Rukavice ne smijuimatidodirsvatrom.
3. E Nem szabad szitégépben szartani TOTeMIKATa Ha PBLETe Ha OTpEGHTONS, PLKGBILHTE ToAGSa £a Ce HOAT 1 Bpee Ha . e ce cyum & mawna 3a cywene Rukavice se proizvode u velitinama 10, Velicina rukavica uijek treba odgovarati
DaBoTHM AeliHOCTH, NP KOMTO CbUIECTBYB ONACHOCT OT NOBLPXHOCTHO HapaHABaHE Ha velicini sake korisnika. Nositiih tijekom rada gdje postojirizik od povrsinskih ozljed:
A 4 & Nemszabad vasalni Puere. Bonyail a noBpena Ha poKaBHLMTe, paborara TpAGEa 1a ce cpe W Te Thaisa Aace 4 Z Hecernag saka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
o 5 a He ce ucT XuMsecK novim.
5. 382 Nem szabad vegytisztitani P N ot
BHUMAHHE! Pvkasuyume He mpabea da ce Hocim ako puck om . . " ™ " .
TAROLAS ES SZALLITAS: COXPAHEHMENTPAHCOPTHPAHE: POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od s
Amennyiben a terméket hosszabb iddre nedvességnek és/vagy magas GaKTOpH HAMAABAUM e KTHBHOCTTR Ha3aLNT: 32 nouHCTBaHe Ha PLKABHLNTe 1 He e W3NON3BaT, a6pasiBHy, ADackaLy 1 pasAxaa-un Pﬂklzt{ll.lrldf/el.aflma;fm,ev.a, -
tesziki, amiszaki amiérta gyirt nem a) npoHUKBaHe Ha 8072, 6) AeCTBME Ha OrbH W FopeLL NOBLPXHOCTH, B) warepwani. f /W BUCOKa TeMnEpaTyp [¢ astite:
vdllalfelelsséget. 183, ) 0C T. a) prodiranje vude, b) dje\ovanje vatre ili vrucih povrina, ) otapala, d) kausticna
N Marepuani u3non3sanu npi NPOM3BOACTBOTO: NONVIECTED, NaMYK, eCTeCTBEHa K03A [lace coxpannza A ce naz# o1 np: BHCOKA redstva

anyaguk e)oregedés, ') rendeltetésneknem megfeleld alkalmazas.
polyester, bavina

Szdraz, jol szelloztetett helyen tarolandd. Ovni a napsugarzastél és a magas

A gyartashoz felhasznalt anyagok dltalaban nem irritéljak a bért és nem keltenek
allergias reakciokat. Ellenben egyes szituaciokban ilyen reakciok felléphetnek. Ekkor

A munkakesztyi jellése: ,LAHTI PRO" jel, CE megfeleldséqi jel, cikkszam, méret,
qyartdsi honap/év, , Utmutatét elolvasnil”jel, tisztitdsra és karbantartdsra vonatkozg
jelek, szériaszam —ZDI betikkel végzodik.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2506XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

INSTRUKCIJU.

Bﬂ PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas
lietosanasnoradijumus.
Aizsargcimdi L2506XXY, turpmak teksta ,cimdi’, ir izgatavoti saskana ar EN

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Pirms katras lieto3anas parbaudit cimdu nolietoanas pakapi. Produkts ir derigs
lietosanai ne ilgak ka lidz mehanisko bojajumu bridim. Pec lietosanas termina
beigam cimdus nepiecieSams utilizét saskana ar apkartéjas vides aizsardzibas
noteikumiem.

UZMANIBU! Jebkidu mehanisko bojajumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

21420:2020 normam un 2016/425 Regula. Cimdi | kat. individuala
aizsardzibas lidzeklis un sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs
efekts (mazi ievainojumi, norivéjumi). Timekla vietnes adresi, kura var pieklat
ESathilstibas deklaracijai: www.lahtipro.p!

TIKAI MINIMALAI BISTAMIBAIL.

Cimdinavnoturigi pret idens caurlaidibu.

Cimdinevarkontaktétiesar uguni.

Cimdi tiek raZoti izmera 10. Cimdu izméram vienmér jabat piemeérotam lietotaja
delnai. Darbu veikanas laika tos nepiecieSams lietot, tur kur pastav delnas
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepieciesams
pavtvaukmavbuunapmalmtmspret]aumem

it dal

Cimdisarga
UZMANIBU! (lmdus nednkﬂ Iletor , ja pastav ievilkSanas bistamiba masinas
kustigajas dalas.

Efektivitatisamazinosie faktoriir:

a) idens muvlaldlba, b) uguns : vai karslu virsmu |edarb\ba, (J Skldmala]\ d) kodigas
vielas, f

KoXa.

Temneparypa

W aneprivyHy peakuy. Bee Nak e BHIMOXKHO 2 Ce MOABAT EAUHHYHN (Y42l Ha TaKiBa
Deakun. B TaKbB Cryuait ynoTpeBara TpAGBa A2 ce MpeyCTaHOBI U /12 e NOTHPCH AeKapCka
nowow

LAHTIPRO', 34k 32 CoBmectumoct CE, N ka apriyna,
Pashiep, Mecew/foRMH Ha NPON3BOACTBO, MAKTOrpama ,TIpOYeTH WHCTpYKUAATE',
TUKTOTpaMH, CBbP3aHAC saEBPUBIC
GykeuteZDI.

NAVOD NA POUZITI - OCHRANNE RUKAVICE, . zhozi: L2506XXY (Preklad origindlniho névodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

VYSTRAHA! Prectéte si viechny vystrahy tykajici s bezpeénosti a veskeré
pokyny o bezpecnémpouzivdni.

Pouzivejte vjhradnévsouladusuréenim.
Pred kazdym pouZitim si ovéite droven opotiebovani rukavic. Vyrobek je vhodny k

POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickyich poskozeni, pedreni, prasknuti,

2506XXY, alejen, rukavice’, jsouvyrabé
EN 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Rukavice j i y i
i s povrchnimi diisledky (drobna
dieni). Internetové adrese, na i je pristup k EU prohlaseni o shodé:

Rukavice se vyrdbéj ve velikosti 10. Velikost rukavic by méla byt vzdy zvolend
piiméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provédéni praci, u nichz existuje
nehezpecl puskozenl dlane s povv(hovyml diisledky. V pripadé poskozeni rukavic je

POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtaZeni

KONSERVMIMS VEIDS: I. kat. a chréni dlané pFed ohrozeni
¢ ietotabrazivu
www.lahtipro.pl
1| DY | Nemazgat POUZEPROTI MINIMALNIM OHROZENIM.
2 K Nebalinat/hlorét Rukavice nej snuadolnf’pmtlpr:nnlkuvody
jicebynemély
3. E Nezaveét zavésanas masina
4. Negludinat
E legludina o
5. 382 Netiritkimiski Rukavice chrani pouze ty casti téla, které prikryvaji.
GLABASANAUNTRANSPORTS: pohyblivjmitdstmistroji.

llglaicigi alslé]ol mitruma un/vai augs\é tempevamré (saule) notiek iedarbiba uz

Glabat sausas, ven\lle\as wetas, sargat no saules un augstas temperataras.
Transportétplé

Razosanaiizmantotie materiali: poliester, kokvilna,

Tomeér

Cimdu apziméjt zime ,LAHTI PRO", (E alb\\stlbas zime, art. nr., \zmem

Faktory snizujici Gcinnost ochranyjsou:

2PUSOBUDRZBY:

Neperte

vl
K Nebélit/nechlérovat
3. E Nesustevsusiéce

Nezehlete
5. 382 Nedistit chemicky

SKLADOVANIA PREPRAVOVANI:
Dlouhodobé ponechavani rukavic vihkych a/nebo vystavenyich vlivu vysoké teploty

a) prosakovani vndy, b) pusobem uhne nebo horkych pIn(h Q stédla, d)
zwavmy, d f)p
zité &: polyester, bavina, prir

Materidly pouzité k vyrobé zpravidla nezpiisobuji podrazdéni ani alergické reakce.

var notikt individuali tadu reakeiju gadijumi.
lietot produktu un konsultéties ar arstu.

partraukt

705 énesi gdd& i L
i idzasar burtiem Z0I.

v 3}

islékafem.

poliester, pamuk, i
Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske
reakcije. Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju

SKLADISTENJEITRANSPORT:
Dugotrajno izlaganje vlazi i/ili visokoj temperaturi (sunce) utjece na promjene

Rukavice drzati na suhim i prozracnim mjestima, drzati na temperaturi: 5-25
stupnjeva C. Transportirati u folijskojambalazi.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina prulzvodme p\ktogram ,,CItBJ upute", piktogrami nacina ciscenja i
odrzavanja, serijsk

[ BS] UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2506XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRUE POCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLUJEDECE
UPUTSTVO.

Prije svakoga koristenja pe Proizvod je
pnk\adan 2] upotrehu do trenutka npazama nastanka meham(klh ostecenja. Nakon

'vezanezasigurno koristenje.

Rukavice L2506XXY — u daljnjem tekstu,,odjeca” li zastitna odjeca’; su proizvedene
prema normi EN 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. |
licne zastitne opreme i Stite 3ake pred opasnostima dije su posljedice
pnwsmske (sntne pnvrede, ogrebotine). Interetska stranica na kojoj je

i:wwwlahtipro.pl

SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.
Rukavice nisu otporne na prodiranje vode.
Rukavl(enesmuulmaudodusvalmm

(i 10.Velici icauvijek treb;

3ake korisnika. Nositi ih tukom rada gd]e postoji rizik od povrsinskih povreda Saka
Korisnika.

okoline.

PAZNJAU slucaju bil i ickih ostecenj i, pukotina
rupa, i, rukavi ji it

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

Ne susiti u susilicama s bubnjem

Nepeglati

&Mé%ﬁ

5. Neistiti kemijski

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od ji jas
pokretnim dijelovimamasina.

Faktorikojiutjeéu na uéinkovitost zastite:

a) prodiranje vode, b) djelovanje vatre il vrucih povi3ina, ¢) otapala, d) kaustiéna
redstva, j i i

SKLADISTENJEITRANSPORT:
Dugotrajno izlaganje vlazi i/ili visokoj temperaturi (sunce) utjece na promjene

drzatina temperaturi:5-25stepeniC.

ysokym teplotam.
Prepravujteve foliovém obalu.

Oznatenirukavic: znacka, LAHTIPRO’, znacka shody CE, ¢. zbozi, rozmér, mésic/ rok
vjroby, piktogram,(téte ndvod’, piktogramy tykajici se zpiisobu itén a drzby,
sériové cislo — ukoncené pismeny ZDI.

pamuk,

Materijalikoriteni za proizvodnju, generalno ne izazivaju itacije alergijske reakciie.
Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcja. U takvom slucaju potrebno je

Koristitisamo prema namjeni.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram,Citaj uputstvo', piktogrami natina iscenja i
odrzavanja, serijski broj — zavrienslovimaZDI.



